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[PL] Neon LED Flex RGB

Ten produkt korzysta z zasilania przez USB. Mozesz podtgczyc tasme LED USB
do zasilania za pomocg interfejsu USB (np. komputera, tadowarki do telefonu,
Power Banku, gniazdka USBitp.). Po wtaczeniu zasilania $wiatto sig zaswieci, a
domyslnie bedzie przetaczac kolory w cyklu 7 kolordw.

3tryby sterowania: 1. Przycisk na tasmie LED. 2. Pilot. 3. Sterowanie aplikacja.

1.PRZYCISK NA TASMIE LED: naciénij raz, aby zmienié tryb $wiecenia, i przytrzymaj
przez 3 sekundy, aby wtgczyc lub wytgczyc.

2.PILOT: uzyj pilota na podczerwien, naci-

0 **‘. @‘ ~04 skajac odpowiedni przycisk, aby sterowaé
. tasma LED.

01. Automatyczna petla/biaty lub rozowy.

02. Regulacja trybu kolordw.

03. Regulacja predkosci lampy.

04. WE./WYL.

05. Regulacja efektu trybutancucha

swietlnego.

06.Timer.

07. Swiatto w rytm muzyki.

3. STEROWANIE APLIKACJA: po pobraniu aplikacii na telefon komarkowy, wtgcz
funkcje Bluetooth w telefonie i uruchom miracles star.0 / 1w lewym gérnym

rogu oznacza potgczenie Bluetooth, 0 to brak potaczenia i mozliwosc recznego
potaczenia.1o0znacza, ze juz potaczono. Winterfejsie trybu: masz do wyboru
kilkadziesiat kolorow Swietlnych i efektow dynamicznych, a takze mozliwos¢
regulacji predkosci i jasnosci. W trybie mikrofonu: mozesz zmieniac kolor zgodnie
zrytmem dzwigkow otoczenia, a takze wybrac razne tryby i czutosc.



B = 0 Color Adjustment 01. Ustawienie potaczenia Bluetooth.

02. Ustawienie ilosci diod LED.

03. Dotknij, aby wybrac obszar koloru.
04.Wybdr popularnych kolordw.
05.Wyhér trybu.

06. Korekta kontroli kolordw.
07.WE./WYE.

08. Regulacja jasnosci.

09.Tryb mikrofonu.
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PARAMETRY PRODUKTU:
KOLOR:RGB

MOC: EC61247 - 5W | EC61640 - TW
NAPIECIE: DC 5V
RODZAJ LED: EC61640 - LED SMD2835
KLASA SZCZELNOSC: P20

DEUGOSC: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m
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[EN] NEON LED FLEXRGB

his product uses USB power supply. You can connect the USB LED strip to a power source using
aUSBinterface (e.g. computer, phone charger, power bank, USB socket, etc.). When the power
isturned on, the light will turn on and will by default switch colorsina7-color cycle.

3 control modes: 1. Button on the LED strip. 2. Remote control. 3. App control.

1.BUTTON ON THE LED STRIP: press once to change the lighting mode, and hold for 3 seconds
toturn on or off.

2.REMOTE CONTROL: use the infrared remote control by pressing the corresponding button to
operate the LED strip. 01. Automatic loop/white or pink. 02. Color mode adjustment. 03. Lamp
speed adjustment. 04. ON/OFF. 05. String light mode effect adjustment. 06. Timer. 07. Light to
the rhythm of music.

3.APP CONTROL: after downloading the app to your mobile phone, enable the Bluetooth func-
tion on your phone and launch miracles star. 0 71 inthe top left corner indicates the Bluetooth
connection; 0 means no connection and allows manual connection. 1means already connec-
ted.Inthe mode interface: you can choose from dozens of light colors and dynamic effects, as
wellas adjust speed and brightness.In microphone mode: you can change the color according
tothe rhythm of surrounding sounds, and also choose different modes and sensitivity.

01. Bluetooth connection setting. 02. Setting the number of LED lights. 03. Tap to select the
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color area. 04. Popular color selection. 05. Mode selection. 06. Color control adjustment. 07.
ON/OFF. 08.Brightness adjustment. 09. Microphone mode.

PRODUCT PARAMETERS

COLOR:RGB

POWER: EC61247 - 5W | EC61640 - TW

VOLTAGE: DC 5V

LEDTYPE:EC61640 - LED SMD2835

IP RATING: IP20

LENGTH: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[DE] NEON LED FLEX RGB

Ten Artikel wird iiber USB mit Strom versorgt. Sie kinnen den USB-LED-Streifen iiber eine
USB-Schnittstelle (z. B. Computer, Handy-Ladegerét, Powerbank, USB-Steckdose usw.) mit
Strom versorgen. Nach dem Einschalten der Stromversorgung leuchtet das Licht auf und
wechselt standardmaBig die Farben in einem Zyklus von 7 Farben.

3 Steuerungsmodi: 1. Taste am LED-Streifen. 2. Fernbedienung. 3. Steuerung per App.
01.TASTEAMLED-STREIFEN: einmal driicken, um den Leuchtmodus zu @ndern, und 3 Sekunden
lang gedriickt halten, um ein- oder auszuschalten.

02. FERNBEDIENUNG: Verwenden Sie die Infrarot-Fernbedienung, indem Sie die entsprechen-
deTaste driicken, um den LED-Streifen zu steuern. 01. Automatische Schleife/WeiB oder Rosa.
02. Farbanpassung des Modus. 03. Geschwindigkeitseinstellung der Lampe. 04. EIN/AUS. 05.
Anpassung des Effektsim Lichterketten-Modus. 06. Timer. 07. Licht im Takt der Musik.

03. STEUERUNG PER APP: Nach dem Herunterladen der App auf das Mobiltelefon aktivieren
Sie die Bluetooth-Funktion des Telefons und starten ,miracles star“. 0/1in der linken oberen
Ecke steht fiir die Bluetooth-Verbindung - 0 bedeutet keine Verbindung mit der Maglichkeit
einer manuellen Verbindung, 1bedeutet, dass die Verbindung bereits hergestellt ist. Im Mo-
dus-Interface: Sie kannen aus Dutzenden von Lichtfarben und dynamischen Effekten wahlen
sowie die Geschwindigkeit und Helligkeit einstellen. Im Mikrofon-Modus: Sie kinnen die Far-
be entsprechend dem Rhythmus der Umgebungsgerausche andern und verschiedene Modi
und Empfindlichkeiten auswahlen. 01. Einstellung der Bluetooth-Verbindung. 02. Einstellung
der Anzahl der LEDs. 03. Tippen, um den Farbbereich zu wahlen. 04. Auswahl beliebter Farben.
05.Modusauswahl. 06. Farbsteuerungskorrektur. 07. EIN/AUS. 08. Helligkeitseinstellung. 09.
Mikrofon-Modus.

PRODUKTPARAMETER

FARBE: RGB

LEISTUNG: EC61247 - 5W|EC61640 - TW

SPANNUNG:DC5V

LED-TYP: EC61640 - LED SMD2835

SCHUTZKLASSE: IP20

LANGE: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[FR] Néon LED Flex RGB
Ce produit utilise une alimentation par USB. Vous pouvez connecter le ruban LED USB a une
source d’alimentation via une interface USB (par ex. ordinateur, chargeur de téléphone, Po-
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wer Bank, prise USB, etc.). Une fois l'alimentation activée, la lumiére sallume et, par défaut,
passe les couleursen cycle de 7 couleurs.

3 modes de commande : 1. Bouton sur le ruban LED. 2. Télécommande. 3. Commande via ap-
plication.

01.BOUTON SUR LERUBAN LED: appuyez une fois pour changer le mode d'éclairage, et mainte-
nez pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre.

02. TELECOMMANDE : utilisez la télécommande infrarouge en appuyant sur le bouton ap-
proprié pour contrdler le ruban LED.

01\ Boucle automatique/blanc ou rose. 02\. Réglage du mode de couleurs. 03\. Réglage de la
vitesse de la lampe. 04\. MARCHEIARRET 05\. Réglage de Ueffet du mode guirlande lumine-
use. 06\. Minuteur.07\. Lumiére au rythme de la musique.

03. COMMANDE VIA APPLICATION : aprés avoir telecharge lappllcatmn sur votre téléphone
portable, activez la fonction Bluetnothsurletelephuneetlancez miracles star®. l]/1dansle
coin supérieur gauche indique Uétat de connexion Bluetooth : 0 signifie aucune connexion et
possibilité de connexion manuelle, 1signifie que la connexion est déja établie.
Danslinterface de mode: vous avez le choix entre plusieurs dizaines de couleurs lumineuses
et d'effets dynamiques, ainsi que la possibilité de régler la vitesse et la luminosité.

En mode microphone : vous pouvez changer la couleur en fonction du rythme des sons am-
biants et choisir différents modes et sensibilités.

01\. Paramétre de connexion Bluetooth. 02). Paramétre du nombre de LED. 03\. Touchez
pour sélectionner la zone de couleur. 04\. Sélection de couleurs populaires. 05\ Sélection
de mode. 06\ Correction du contrdle des couleurs. 07\. MARCHE/ARRET. 08\. Réglage de la
luminosité. 09\. Mode microphone.

PARAMETRES DU PRODUIT

COULEUR:RGB

PUISSANCE: EC61247 - 5W | EC61640 - TW

TENSION:DC 5V

TYPEDELED:EC61640 - LED SMD2835

CLASSE D'ETANCHEITE : IP20

LONGUEUR :EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[ES] Neon LED Flex RGB

Este producto utiliza alimentacién mediante USB. Puedes conectar la tira LED USB a la fuente
de alimentacién mediante la interfaz USB (por ejemplo, ordenador, cargadurdetelefnno Po-
wer Bank, enchufe USB, etc.). Alencender la alimentacion, la luz se encenderdy, por defecto,
cambiara de color en un ciclode 7 colores.

3modos de control: 1. Botdn en la tira LED. 2. Mando a distancia. 3. Control mediante apllcacmn
01.BOTONENLATIRALED: pulsaunavez paracambiar el modo de iluminaciény mantén pulsa-
do durante 3 segundos para encender o apagar.

02. MANDO A DISTANCIA: utiliza el mando a distancia por infrarrojos pulsando el botdn corre-
spondiente para controlar latira LED. 01. Bucle automatico/blanco o rosa. 02. Ajuste del modo
de color. 03. Ajuste de la velocidad de la lampara. 04. ENC./APAG. 05. Ajuste del efecto del
modo de cadena de luces. 06. Temporizador. 07. Luz al ritmo de la misica.

03.CONTROL MEDIANTE APLICACION: después de descargar la aplicacion en el teléfono mévil,
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activa la funcién Bluetooth en el teléfono e inicia miracles star. Dll en la esquina superior
izquierda indica la conexidn Bluetooth, 0 significa que no hay conexion y que es posible co-
nectarse manualmente. 1 significa que ya esta conectado. En la interfaz de modo: puedes
elegir entre decenas de colores de luz y efectos dinamicos, a5| como ajustar la velocidad
y el brillo. En el modo micrdfono: puedes cambiar el color segin el ritmo de los sonidos del
entorno, asi como elegir diferentes modos y sensibilidad. 01. Configuracion de la conexmn
Bluetooth. 02. [‘.unflguracmn del nimero de diodos LED. 03. Tocar para seleccionar el drea de
color. 04. Seleccion de colores populares. 05. Seleccion de modo. 06. Correccion del control
de calor. 07.ENC./APAG. 08. Ajuste de brillo. 09. Modo micrdfono.

PARAMETROS DEL PRODUCTO

COLOR: RGB

POTENCIA: EC61247 - 5W | EC61640 - TW

VOLTAJE:DC 5V

TIPODE LED: EC61640 - LED SMD2835

CLASEDE PROTECCION: IP20

LONGITUD: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[IT]Neon LED Flex RGB

Questo prodotto utilizza l'alimentazione tramite USB. E possibile collegare la striscia LED
USB all'alimentazione tramite un’interfaccia USB (ad esempio computer, caricatore per te-
lefono, power bank, presa USB, ecc.). Una volta accesa l'alimentazione, la luce siilluminerae,
perimpostazione predefinita, cambierai coloriin un ciclodi7 colori.

3 modalita di controllo: 1. Pulsante sulla striscia LED. 2. Telecomando. 3. Controllo tramite
applicazione.

01. PULSANTE SULLA STRISCIA LED: premere una volta per cambiare la modalita di illumina-
zione e tenere premuto per 3 secondi per accendere o spegnere.

02. TELECOMANDO: utilizzare il telecomando a infrarossi premendo il tasto corrispondente
per controllare la striscia LED. 01. Ciclo automatico/bianco o rosa. 02. Regolazione della
modalita colore. 03. Regolazione della velocita della lampada. 04. ON/OFF. 05. Regolazione
dell’effetto modalita catena luminosa. 06. Timer. 07. Luce a ritmo di musica.

03. CONTROLLO TRAMITE APPLICAZIONE: dopo aver scaricato Uapp sul telefono cellulare, at-
tivare la funzione Bluetooth del telefono e avviare miracles star. 0 /1 nellangoloin alto a si-
nistra indica la connessione Bluetooth: 0 significa nessuna connessione e possﬂ]lllta dicon-
nessione manuale; 1significa che & gia connesso. Nell'interfaccia della modalita: & possibile
scegliere decine di colori di luce ed effetti dinamici, nonché regolare velocita e luminosita.
Nella modalita microfono: & possibile cambiare colore in base al ritmo dei suoni circostantie
scegliere anche diverse modalita e sensibilita. 01. Impostazione connessione Bluetooth. 02.
Impostazione del numero di LED. 03. Toccare per selezionare l'area del colore. 04. Selezione
dei colori piu popolari. 05. Selezione della modalita. 06. Correzione del controllo colori. 07.
ON/OFF. 08. Regolazione della luminosita. 09. Modalita microfono.

PARAMETRIDEL PRODOTTO

COLORE: RGB

POTENZA:EC61247 - 5W| EC61640 - TW

TENSIONE: DC 5V
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TIPODILED: EC61640 - LED SMD2835
GRADO DIPROTEZIONE: P20
LUNGHEZZA: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[DK] Neon LED Flex RGB

Dette produkt bruger strom via USB. Dukan tilslutte USB LED-bandet til stromforsyningen via
et USB-interface (f.eks. computer, telefonoplader, powerbank, USB-stik osv.). Nar strommen
ertandt, lyser lyset, og som standard skifter det farverien cyklus med 7 farver.

3 styringstilstande: 1. Knap pa LED-handet. 2. Fjernbetjening. 3. App-styring.

01. KNAP PA LED-BANDET: Tryk én gang for at @ndre lysfunktionen, og hold nede i 3 sekunder
forattande eller slukke.

02. FJERNBETJENING: Brug infrargd fjernbetjening ved at trykke pa den relevante knap for at
styre LED-bandet. 01. Automatisk Loop/hvid eller lyserpd. 02. Indstilling af farvetilstand. 03.
Indstilling af lampens hastighed. 04. TEND/SLUK. 05. Indstilling af lyskadetilstandseffekt.
06.Timer. 07. Lys i takt med musik.

03. APP-STYRING: Efter at have downloadet appen til din mobiltelefon, skal du aktivere Blu-
etooth pa telefonen og starte miracles star. 0/ 1gverst til venstre angiver Bluetooth-forbin-
delse, 0 betyder ingen forbindelse og mulighed for manuel tilslutning. 1betyder, at der alle-
rede er oprettet forbindelse. | tilstandsmenuen: du kan valge mellem adskillige lysfarver og
dynamiske effekter samt justere hastighed og lysstyrke. I mikrofontilstand: du kan @ndre
farvenitaktmed lydene fraomgivelserne samt valge forskellige tilstande og folsomhed. 01.
Indstilling af Bluetooth-forbindelse. 02. Indstilling af antal LED-dioder. 03. Tryk for at vaelge
farveomrade. 04.Valg af populare farver. 05. Valg af tilstand. 06. Farvekontroljustering. 07.
T/END/SLUK. 08. Justering af lysstyrke. 09. Mikrofontilstand.

PRODUKTPARAMETRE

FARVE: RGB

EFFEKT:EC61247 - 5W|EC61640 - TW

SPZENDING: DC 5V

LED-TYPE:EC61640 - LED SMD2835

TETHEDSKLASSE: P20

L/ENGDE: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[NL] Neon LED Flex RGB

Dit product wordt gevoed via USB. Je kunt de USB LED-strip van stroom voorzien via een
USB-interface (bijv. computer, telefoonlader, powerbank, USB-stopcontact enz.). Zodra de
voeding is ingeschakeld, gaat het licht branden en schakelt het standaard de kleurenin een
cyclusvan7kleuren.

3 bedieningsmodi: 1. Knop op de LED-strip. 2. Afstandshediening. 3. Bediening via app.

01. KNOP OP DE LED-STRIP: druk eenmaal om de lichtmodus te wijzigen en houd 3 seconden
ingedrukt omin- of uit te schakelen.

02. AFSTANDSBEDIENING: gebruik de infraroodafstandsbediening door op de juiste knop te
drukken om de LED-strip te bedienen. 01. Automatische lus/wit of roze. 02. Kleurenmodus
instellen. 03. Lichtsnelheid instellen. 04. AAN/UIT. 05. Instellen van het lichteffect in ket-
tingmodus. 06. Timer. 07. Licht op het ritme van de muziek.

ECOLIGHT.PL 7



03. BEDIENING VIA APP: na het downloaden van de app op de mobiele telefoon, schakel je de
Bluetooth-functie van de telefoon in en start je *miracles star*. 0 / 1in de linkerbovenhoek
geeft de Bluetooth-verbinding aan, 0 betekent geen verbinding en mogelijkheid tot handma-
tig verbinden. 1betekent dat er al verbinding is. In de modus-interface: keuze uit tientallen
lichtkleuren en dynamische effecten, evenals de mogelijkheid om snelheid en helderheid
aan te passen. In de microfoonmodus: mogelijkheid om de kleur te veranderen volgens het
ritme van omgevingsgeluiden en om verschillende modi en gevoeligheid te kiezen. 01. Blu-
etooth-verbinding instellen. 02. Aantal LED's instellen. 03. Tik om een kleurgebied te selec-
teren. 04. Populaire kleuren selecteren. 05. Modus selecteren. 06. Kleurregeling aanpassen.
07. AAN/UIT. 08. Helderheid aanpassen. 09. Microfoonmodus.

PRODUCTSPECIFICATIES

KLEUR:RGB

VERMOGEN: EC61247 - 5W| EC61640 - TW

SPANNING: DC 5V

TYPELED: EC61640 - LED SMD2835

IP-CLASSIFICATIE:IP20

LENGTE: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[SE] Neon LED Flex RGB

Denna produkt anvander USB-stromfarsarjning. Du kan ansluta USB LED-remsan till stram-
forsdrjningen via en USB-port (t.ex. dator, mobiltelefonladdare, powerhank, USB-uttag etc.).
N&r strémmen slas pa tands lampan och véxlar som standard farger i en cykel med 7 farger.
3styrningslagen: 1. Knapp pa LED-remsan. 2. Fjarrkontroll. 3. Appstyrning.

01. KNAPP PA LED-REMSAN: tryck en gang for att andra ljuslage och hallin i 3 sekunder for
attslapaellerav.

02. FJARRKONTROLL: anvénd IR-fjérrkontrollen genom att trycka pa lamplig knapp for att
styra LED-remsan. 01. Automatisk slingavit eller rosa. 02. Justering av farglage. 03. Juste-
ring av lampans hastighet. 04. PA/AV. 05. Justering av ljusslingans effekter. 06. Timer. 07.
Ljusitakt med musiken.

03. APPSTYRNING: efter att ha laddat ner appen till mobiltelefonen, sla pa Bluetooth-funk-
tionen pa telefonen och starta miracles star. 0 / 1i det Gvre vanstra hirnet indikerar Blueto-
oth-anslutning, 0 betyder ingen anslutning och majlighet till manuell anslutning. 1 betyder
attden redan ar ansluten. | lagesgranssnittet: du kan valja mellan dussintals ljusfarger och
dynamiska effekter samt justera hastighet och ljusstyrka. | mikrofonlaget: du kan andra
farg enligt rytmen i omgivande ljud samt vélja olika lagen och kanslighet. 01. Instéllning av
Bluetooth-anslutning. 02. Instéllning av antal LED-lampor. 03. Tryck for att vélja fargomra-
de. 04. Val av populara farger. 05. Val av ldge. 06. Justering av fargkontroll. 07. PﬁAV. 08.
Justering av ljusstyrka. 09. Mikrofonlage.

PRODUKTPARAMETRAR

FARG:RGB

EFFEKT:EC61247 - 5SW|EC61640 - TW

SPANNING: DC 5V

TYP AVLED: EC61640 - LED SMD2835

SKYDDSKLASS:IP20
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LANGD: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[FI] Neon LED Flex RGB

Tama tuote kayttad USB-virransydttoa. Voit liittaa USB-LED-nauhan virtalahteeseen USB-
-liitannan kautta (esim. tietokone, puhelimen laturi, virtapankki, USB-pistorasia jne.). Kun
virtakytketaan paalle, valo syttyy ja vaihtaa oletusarvoisestivareja 7 varin kierrossa.

3 ohjaustilaa: 1. Painike LED-nauhassa. 2. Kaukosaadin. 3. Sovelluksen ohjaus.

01. PAINIKE LED-NAUHASSA: paina kerran vaihtaaksesi valotilaa ja pida painettuna 3 sekun-
tia kytkeaksesi virran paalle tai pois.

02.KAUKOSAADIN: kayta infrapunakaukosdadinta painamalla sopivaa painiketta LED-
-nauhan ohjaamiseksi. 01. Automaattinen kierto/valkoinen tai vaaleanpunainen. 02. Varimo-
odin s&atd. 03. Lampun nopeuden s&atd. 04. PAALLE/POIS. 05. Valoketjutilan efektin saétg.
06. Ajastin. 07.Valo musiikin tahdissa.

03. SOVELLUKSEN OHJAUS: kun olet ladannut sovelluksen matkapuhelimeen, kytke puheli-
men Bluetooth-toiminto paalle ja kdynnisté miracles star. 0 / 1 vasemmassa yldkulmassa
tarkoittaa Bluetooth-yhteyttd, 0 tarkoittaa, ettei yhteytta ole ja voit yhdistaa manuaalise-
sti. 1tarkoittaa, etta yhteys on muodostettu. Tilavalikossa: voit valita kymmenid valovareja
ja dynaamisia efekteja seka saataa nopeutta ja kirkkautta. Mikrofonitilassa: voit vaihtaa
varid ympariston danten tahdissa seka valita eri tiloja ja herkkyyden. 01. Bluetooth-yhtey-
denasetus.02.LED-diodien maaran asetus. 03. Napauta valitaksesi varialueen. 04. Suosittu-
jenvarien valinta. 05. Tilavalinta. 06. Varinohjauksen saatg. 07. PAALLE/POIS. 08. Kirkkauden
saatd. 09. Mikrofonitila.

TUOTTEEN TEKNISETTIEDOT

VARI:RGB

TEHO: EC61247 - 5W|EC61640 - TW

JANNITE: DC 5V

LED-TYYPPI:EC61640 - LED SMD2835

SUOJAUSLUOKKA: 1P20

PITUUS: EC61247 - 3m | EC61640 - 5 m

[NO] Neon LED Flex RGB

Dette produktet bruker strom via USB. Du kan koble USBLED-stripen il stromforsyning viaen
USB-port (f.eks. datamaskin, mobiltelefonlader, powerbank, USB-uttak osv.). Nar strommen
erslatt pa, vil lyset tennes, og som standard skifte farger i en syklus pa 7 farger.
3kontrollmgduser: 1. Knapp pa LED-stripen. 2. Fjernkontroll. 3. App-styring.

01. KNAPP PA LED-STRIPEN: trykk én gang for & endre lysmodus, og hold inne i 3 sekunder for
aslaaveller pa.

02.FJERNKONTROLL: brukinfrargd fjernkontroll ved  trykke pa riktig knapp for & styre LED-
-stripen. 01. Automatisk sloyfe/hvitt eller rosa. 02. Justering av fargemodus. 03. Justering
av lampens hastighet. 04. PAJAV. 05. Justering av kjedlyseffekt. 06. Timer. 07. Lys i takt med
musikken.

03.APP-STYRING: etter & ha lastet ned appen til mobiltelefonen, sa pa Bluetooth-funksjonen
pa telefonen og start miracles star. 0 / 1gverst til venstre betyr Bluetooth-tilkobling, 0 er
ingen tilkobling og mulighet for manuell tilkobling. 1betyr at tilkoblingen allerede er oppret-
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tet.I modusgrensesnittet: du kan velge mellom dusinvis av lysfarger og dynamiske effekter,
samtjustere hastighet og lysstyrke.| mikrofonmodus: du kan endre fargenitakt med lydenei
omgivelsene, samt velge ulike moduser og folsomhet. 01. Innstilling av Bluetooth-tilkobling.
02. Innstilling av antall LED-dioder. 03. Trykk for a velﬂe fargeomrade. 04. Velg populare
farger. 05. Velg modus. 06. Fargekontrolljustering. 07. PA/AV. 08. Justering av lysstyrke. 09.
Mikrofonmodus.

PRODUKTSPESIFIKASJONER

FARGE: RGB

EFFEKT:EC61247 - 5SW| EC61640 - TW

SPENNING: DC 5V

TYPELED: EC61640 - LED SMD2835

TETTHETSKLASSE: P20

LENGDE: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[CZ] Neon LED Flex RGB

Tento produkt vyuZiva napajeni pres USB. MuZete pripojit USB LED pasek k napdjeni pomoci
rozhrani USB (napf. pocitace, nahijecky natelefon, Power Banku, zasuvky USB apod.). Po zap-
nuti napajeni se svétlo rozsvitia ve vychozim nastaveni bude prepinat barvy v cyklu 7 barev.
3rezimy ovladani: 1. Tlacitko na LED pasku. 2. Dalkové ovladani. 3. Ovladani aplikaci.

01. TLACITKO NA LED PASKU: stisknéte jednou pro zménu reZimu sviceni a podrite po dobu 3
sekund pro zapnut{ nebg vypnuti.

02. DALKOVE OVLADANI: pouijte infracervené dalkové ovladani stisknutim pfislu$ného
tlacitka pro ovladani LED pésku. 01. Automatickd smycka/bila nebo ruZova. 02. Nastaveni
rezimu barev. 03. Nastaveni rychlosti lampy. 04. ZAP.[VYP. 05. Nastaveni efektu rezimu
svételnghg Fetézu. 06. Casovac. 07. Svétlo v rytmu hudby.

03. OVLADANI APLIKACI: po staZeni aplikace do mobilniho telefonu zapnéte v telefonu funkci
Bluetooth a spustte miracles star. 0 / v levém hornim rohu oznacuje pfipojeni Bluetooth,
0 znamend Zadné pFipojeni a moznost rucniho pfipojeni. 1 znamena, Ze je jiZ pripojeno. V
rozhrani rezimu: méte na vybér nékolik desitek svételnych barev a dynamickych efektu a
také moznost regulace rychlosti a jasu. V rezimu mikrofonu: miizete ménit barvu podle ryt-
mu zvuki okoli a také vybrat riizne reZimy a citlivost. 01. Nastaveni pripojeni Bluetooth. 02.
Nastaveni poctu LED diod. 03. Klepnutim vyberte oblast barvy. 04. Vybér popularnich barev.
05.Vybér rezimu. 06. Korekce ovladani barev. 07. ZAP./VYP. 08. Nastaveni jasu. 09. ReZim mi-
krofonu.

PARAMETRY PRODUKTU

BARVA:RGB

VYKQN; EC61247 - 5SW|EC61640 - TW

NAPETI:DC 5V

TYPLED: EC61640 - LED SMD2835

STUPENKRYTI:IP20

DELKA: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[SK] Neon LED Flex RGB
Tento produkt vyuZiva napajanie cez USB. LED pas USB mdzZete pripojit k napajaniu pomocou
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rozhrania USB (napr. pocitaca, nabijacky na telefdn, powerbanky, zasuvky USB atd). Po zap-
nuti napajama sasvetlo rozsvietia predvolene bude preplnat farbyveykle7farieb.

3rezimy ovladania: 1. Tlacidlo na LED pase. 2. [llalkovyovladac 3. Ovladanie apllkacmu

01. TLACIDLO NA LED PASE: stlacte raz, aby ste zmenili rezim svietenia, a podrite 3 sekundy,
aby ste zapli alebo vypli.

02. IJIALKUVY OVLADAC: puuute infracerveny nvladac a stlacenlm prisluéného tlacidla uvla-
dajte LED pas. 01. Automaticka slucka/biela alebo ruzova. 02. Nastavenlefarebnehu rezimu.
03. Nastavenie rychlosti lampy. 04. ZAP./VYP. 05. Nastavenie efektu rezimu svetelnej retaze.
06. Dasovac 07.Svetlovrytme hudby.

03. OVLADANIE APLIKACIOU: po stiahnuti aplikécie do mobilného telefdnu zapnite funkciu
Bluetooth v telefone a spustite miracles star. 0/1v lavom hornom rohu znamend pripoje-
nie Bluetooth, 0 znamena neprlpulene a moznost manualneho pripojenia. 1znamend, ze uz
je prlpn]ene Vrozhrani reZimu: moZete si vybrat niekolko desiatok svetelnych farieb a dy-
nam|ckych efektov, ako aj moznost nastavenia rychlostl ajasu.V rezime mikrofdnu: mozete
menit farbu pod(a rytmu zvukov z okolia a vybrat si rozne rezimy a citlivost. 01. Nastavenie
pripojenia Bluetooth. 02. Nastavenie poctu LED didd. 03. Dotknite sa pre vyber oblasti farby.
04. Vyheruhlubenychfaneh 05. Vyberreumu 06.Korekcia ovladaniafarieb. 07.ZAP./VYP.08.
Nastavenie jasu. 09. Rezim mikrofonu.

PARAMETRE PRODUKTU

FARBA:RGB

VYKON: EC61247 - SW| EC61640 - TW

NAPATIE: DC 5V

TYP LED: EC61640 - LED SMD2835

STUPENKRYTIA: IP20

DLZKA:EC61247 - 3m|EC61640 - 5 m

[HU] Neon LED Flex RGB

Ez a termék USB- taprnl miikidik. Az USB LED szalagot USB interfészen keresztiil (pl.
szamnugep telefontoltd, Power Bank, USB aljzat sth. ) csatlakoztathatja az aramforrashoz.
A tapellatas bekapcsolasa utan a fény felgyullad, és alapértelmezetten 7 szinbgl alld ci-
klushan valt]a a szineket.

.....

tartsa lenyomva 3 masodpermg abe-vagy klkapcsolashoz

02. TAVIRANYITO: hasznalja az infravras taviranyitét, a megfeleld gomb megnyomasaval
vezereUe az LED szalagot. 01. Automatikus mklus/feher vagy rozsaszin. 02. Szinmdd
beéllitasa. 03. A lampa sehessegenek beallitasa. 04. BE/KI 05. A fényfiizér méd effek-
tusanak beallitasa. 06.1dgzitd. 07. Zene ritmusara wlagnas

03. ALKALMAZASVEZERLES: m|utan letiltotte az alkalmazast a mobiltelefonra, kapcsolja be
a Bluetooth funkcidt a telefonon, és inditsa el a miracles star-t. A bal felso sarokban lévd
l]/helzn a Bluetooth-kapcsolatot, a 0 azt jelenti, hogy nincs kapcsolat, és kézi csatlakoz-
tatds lehetseges Az 1 azt jelenti, hogy mar csatlakoztatva van. A méd interfészben: tdbb
tucat feny- és dinamikus effekt szin koziil valaszthat, valamint healllthat]a asebességet és
a fényerat. Mikrofon madban: a szint a kirnyezeti hangok ritmusahoz igazithatja, valamint
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kivalaszthat kiilénbgzd médokat és erzekenyseget 01. Bluetooth kapcsolat beéllitasa. 02.
LED-ek szamanak beallitasa. 03. Erintse meg a szinteriilet kivalasztasahoz. 0. Nepszeru
szmekklvalasztasa 05.Mad kivalasztasa. 06. Szinvezérlés korrekcidja. 07. BE/KI. 08. Fény-
eré beallitdsa. 09, Mikrofon mad.

ATERMEK PARAMETERE|

SZiN:RGB

TELJESITMENY: EC61247 - 5W | EC61640 - TW

FESZULTSEG:DC 5V

LEDTiPUS: EC61640 - LED SMD2835

VEDETTSEGI 0SZTALY: IP20

HOSSZ:EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[RO/MD] Neon LED Flex RGB

Acest produs utilizeaza alimentare prin USB. Poti conecta banda LED USB la sursa de alimen-
tare prin intermediul interfetei USB (de exemplu, computer, incarcator de telefon, Power
Bank, priza USB etc.). Dupa pornirea alimentarii, lumina se va aprinde si, in mod implicit, va
schimba culorile intr-un ciclu de 7 culori.

3 moduri de control: 1. Buton pe handa LED. 2.Telecomanda. 3. Control prin aplicatie.

01. BUTON PE BANDA LED: apasa o daté pentru a schimba modul de iluminare si tine apasat
timp de 3 secunde pentru a porni sau opri.

02.TELECOMANDA: foloseste telecomanda cuinfrarosu apasand butonul corespunzator pen-
trua controla banda LED. 01. Bucl3 automata/alh sau'roz. 02. Reglarea modului de culori. 03.
Reglareavitezei lampii. 04. PURNIREIUPRIRE 05.Reglarea efectuluimodului de lant luminos.
06. Temporizator. 07. Lumind in ritmul muzicii.

03. CONTROL PRIN APLICATIE: dupd descércarea aplicatiei pe telefonul mobil, activeaza fun-
ctia Bluetooth pe telefon si porneste miracles star. 0/1din coltul stanga sus indicd conexiu-
nea Bluetooth; 01 inseamna lipsa conexiune si posibilitate de conectare manual3; 1inseamna
deja conectat. in interfata modului: ai la dlspuzme zeci de culori luminoase si efecte dinami-
ce, precum si posibilitatea de reglare a vitezei si luminozitatii.in modul microfon: poti schim-
ba culoarea in functie de ritmul sunetelor din jur, precum si alege diferite moduri si sensibi-
litate. 01. Setarea conexiunii Bluetooth. 02. Setarea numarului de LED-uri. 03. Atinge pentrua
selecta zona de culoare. 04. Alegerea culorilor populare. 05. Alegerea modului. 06. Corectia
controlului culorilor. 07. PORNIRE/OPRIRE. 08. Reglarea luminozitatii. 09. Modul microfon.
PARAMETRII PRODUSULUI

CULOARE:RGB

PUTERE: EC61247 - 5W | EC61640 - TW

TENSIUNE: DC 5V

TIP LED: EC61640 - LED SMD2835

CLASADEPROTECTIE: P20

LUNGIME: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[GRINEov LED Flex RGB
Autd to poidv Xpnmuonnlsl tpn¢n§umu uéow USB. Mrtopeite va suvdéoete tnv tawvia LED
USB gtnv tpododosia péow tng diemadnc USB (r.y. vrtohoytoth, poptioth tnAedpwvov, Po-
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wer Bank, tpiZag USB k.ATt.). Me tnv evepyomoinen tng tpododosiag, 1o dwg Ba avadeLkat,
and npogmhoyn, Ba alAaZet Xpwpata og KUKAO 7 YpupaT@Y.

Jtpomoteléyyou: 1. KoupmiotnvtawialED. 2. Tnkexeprotripo. 3. Eeyyog pésw edpappoync.
01.KOYMNIZTHN TAINIA LED: matriote pio dpopd yia va aAAaEgte Ty Aettoupyia duTiopol Kat
Kpatiote matnpévo yia 3 deutepoAemtTa Lo evepyomoinen i anevepyomoinon.

02. THAEXEIPIZTHPIO: ypnowomouiote 1o THAEXELpLOTHPLO UMEPUBpWY Tatwviag 1o
kataAAnho koupri yia va ehéyEete tnv tawvia LED. 01. Autopatog Bpdyog/Aeuka i pol. 02.
PyBuion Aewtoupyiac ypupdtav. 03. PUBuon taxUtntag gutiopov. 04. ONJOFF. 05. PuBjuon
e Aettoupyiag ahuotdag dwtdg. 06. Xpovodiakomtng. 07. Dwg oTov puBs TG HOVOIKNC.
03. EAEFX0X ME EGAPMOTH: adov katePdocte tnv edappoyn oto Kwnto tAédavo,
evepyomotqote tn Aettoupyia Bluetooth oto tnAépwvo Kat ekkiviate to miracles star. To
0/10tnv enave aplotepn ywvia vrodnaver i ouvdeon Bluetooth, to 0 onpaivel o1t dev
umdpyet oUVdEDN Kat urtapyet duvatétnta xewpokivnng suvdcanc. To 1 onpaivet 6tL éxet
1dn ouvdeBel. Itn diemadn Aewtoupyiag: xete otn SuaBeon oag dekadeg Xpwpata pwTog Ka
duvapkd edé, kabug kat tn duvatdtnta pubuiong tng tuxﬁrntuc KaL TN putevatnTac.
Tt Aettoupyia pikpod@vou: propeite va aAAaZeTe T0 Xpwpa sURGwVa pe Tov pubpd Twv
nxwV Tou mepyarovioc, kaBug kai va emhéyete Badopee Aettoupyieg kat svatoBnoia.
01. PuByion ouvdeong Bluetooth. 02. PUBuion apiByou LED. 03. NMatAote yia va eméEete
nspluxﬁ xpopatog. 04. Emhoyn dnpod\v ypwpdtwv. 05. Emhoyn Aewtoupyiag. 06.
AwpBuon eAéyyou xpopatog. 07. ON/OFF. 08. PuBuon dwtewvétntag. 09. Acttoupyia
JHKpOQVOU. .

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA IPOIONTOX

XPIMA:RGB

IZXY2:EC61247 - 5W|EC61640 -TW

TAZH:DC 5V

TYNOX LED:EC61640 - LED SMD2835

BAGMOX XTETANOTHTAZ:IP20

MHKOZ:EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[MK]Heon LED Flex RGB

0OBoj npou3Bop, KopucT HanojyBawe npeky USB. Moxe pa ja nosp3ete USB LED nentara Ha
HanojyBatwe npexy USB uutepdejc (Ha np. koMnjytep, nonHay 3a renedon, Power Bank, USB
npuknyyoK uTH.). llo BKNyuyBarbe Ha HaNojyBabeTo, CBETNOTO Ke CE BKIYYH, a CTaHZaPAHO Ke
rv MeHyBa Goute Bo LuKNyc o 7 6ou.

Jnaunnn Haynpasysawe: 1. Konue a LED nentata. 2. [laneunncku ynpasysav. 3. Ynpasysate
NpeKy annuKaLmja.

01. KONYE HA LED NEHTATA: nputucHeTe efHaw 3a f,a ro NpoMeHUTE PeXXMMOT Ha CBETNO, U
BpXeTe 3 CEKYHAM 3a f,a BKIYYUTE UK UCKNYYHTE.

02. NANEYUHCKM YNPABYBAU: kopuctere ro MHGhpalpBeHMOT [aneuuHCKW ynpasyBau,
NPUTHCKajKM COOBETHO Konye 3a fa ynpasysate co LED nentara. 01 AsTomMatcka jaMka/6ena
unu pososa. 02. Npunaropysate Ha pexxumot Ha Gou. 03. Mpunaropysare Ha Gpaunata Ha
ceernoto. 04. BKN./UCKN. 05. MpunarogyBaroe Ha eheKTOT Ha PEXXUMOT Ha CBETNOCEH CHHLMP.
06.Tajmep. 07.CBeTno Bo putaM Ha My3uKa.

03. VIIPABYBAILE NMPEKY ANNUKALMJA: no npesemawe Ha annukauujata Ha Mobunuuot
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Tenedion, Bknyyete ja dyHkuujata Bluetooth Ha TenedhoHoT M cTapTyBajTe miracles star. 0
/180 ropxuoT nes aron 03Hauysa Bluetooth Bpcka, 0 3Hauw fieka Hema BpCKa i leka e MOXKHO
pauHo noBp3yBarwe. 13Hau fexa e Beke noBp3ano. Bo untepdejcor Ha pexum: umate uabop
0, BieCeTUL 60K Ha CBETNO U UHAMUYHH eIeKTH, KaKO U MOXKHOCT 33 NPUNarofyBate Ha
6Gpaunara v ocsetnenocta. Bo pexxumot Ha MMKpOoH: MOXeTe f,a ja MeHyBaTe Bojata cnopep,
PUTaMOT Ha 3BYLLUTE O/, OKONIMHATA, KAKO U [ia U3BepeTe pasnuuHy PeXXuMu i UyBCTBUTENHOCT.
01.Nocraeysamwe Ha Bluetooth Bpcka. 02. llocTaByBamwe Ha 6pojot Ha LED guopu. 03. Jonpete
3a Ja u3bepere obnact Ha 6oja. 04. M3bop wa nonynapuu 6ou. 05. U3bop Ha pexum. 06.
Kopekuuja Ha KouTpona Ha 6oja. 07. BKN./UCKJL. 08. Mpunarogysare Ha ocsetnexocta. 09.
PexxuM Ha MUKpothoH.

NAPAMETPY HATIPOU3BOJIOT

b0JA:RGB

MOKHOCT:EC61247 - 5W| EC61640 - TW

HANOH: DC 5V

TUMLED: EC61640 - LED SMD2835

KNACAHA 3ALTHTA:IP20

JOMKNHA: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[SLV] Neon LED Flex RGB

Taizdelek se napaja prek USB. USBLED trak lahko priklju¢ite na napajanje prek USB vmesnika
(npr.racunalnika, polnilnika za telefon, Power Banka, USB vticnice ipd.). Po vklopu napajanja
se luc prizge, privzeto pa bo barve preklapljala v ciklu 7 barv.

I nacini upravljanja: 1. Gumb na LED traku. 2. Daljinski upravljalnik.3. Upravljanje z aplikacijo.
01.GUMBNALED TRAKU: enkrat pritisnite za spremembo nacina osvetlitve in drZite 3 sekunde
zavklop aliizklop.

02.DALJINSKIUPRAVLJANIK: uporabite infrardeci daljinski upravljalnikin pritisnite ustrezni
gumb za upravljanje LED traku. 01. Samodejna zanka/bela ali roZnata. 02. Nastavitev barv-
nega nacina. 03. Nastavitev hitrosti svetlobe. 04. VKL./IZKL. 05. Nastavitev ucinka nacina
svetlobne verige. 06. Casovnik. 07. Svetloba v ritmu glasbe.

03. UPRAVLJANJE Z APLIKACIJO: po prenosu aplikacije na mobilni telefon vklopite funkcijo
Bluetooth v telefonuin zaZenite miracles star.0 /1vzgornjem levem kotu nznaéuje Bluetooth
povezavo, 0 pomeni, da ni povezave in je mogoca rocna povezava.1pomeni, da je ze povezano.
V vmesniku nacina: na voljo imate vec deset harv svetlobe in dinamicnih ucinkov, prav tako
moznost nastavitve hitrostiin svetlosti. V nacinu mikrofona: lahko spreminjate barvo glede
naritem zvokov v okolici ter izbirate razli¢ne nacine in obéutljivost. 01 Nastavitev Bluetooth
povezave. 02. Nastavitev Stevila LED diod. 03. Dotaknite se za izbiro barvnega obmocja. 04.
Izbor priljubljenih barv. 05.1zbor nacina. 06. Korekcija nadzora barv. 07. VKL./IZKL. 08. Nasta-
vitev svetlosti. 09. Nacin mikrofona.

PARAMETRIIZDELKA

BARVA:RGB

MOC: EC61247 - 5W | EC61640 - TW

NAPETOST: DC 5V

VRSTALED:EC61640 - LED SMD2835

STOPNJAZASCITE: P20
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DOLZINA: EC61247 - 3m | EC61640 -5 m

[RS/HR] Neon LED Flex RGB

Ovaj proizvod koristi napajanje putem USB-a. LED USB traku moZete spojiti na napajanje po-
mocu USB sucelja (npr. racunala, punjaca za telefon, Power Banka, USB uticnice itd.). Nakon
ukljucivanja napajanja, svjetlo Ce se upalitiizadano ¢e mijenjati boje u ciklusu od 7 boja.

3 nacina upravljanja: 1. 6umb na LED traci. 2. Daljinski upravljac. 3. Upravljanje aplikacijom.
01. GUMB NA LED TRACI: pritisnite jednom kako biste promijenili nacin svjetljenja i drzite 3
sekunde za ukljucivanje li iskljucivanje.

02. DALJINSKI UPRAVLJAC: koristite infracrveni daljinski upravljac, pritiskom na odgovara-
jucu tipku za upravljanje LED trakom. 01. Automatska petlja/bijela ili ruZi¢asta. 02. Pode$a-
vanje nacina boja. 03. Pode$avanje brzine lampe. 04. UKLJ./ISKLJ. 05. Pode$avanje efekta
nacina svjetlosnog lanca. 06. Tajmer. 07. Svjetlo u ritmu glazbe.

03. UPRAVLJANJE APLIKACIJOM: nakon preuzimanja aplikacije na mobilni telefon, ukljucite
funkciju Bluetooth na telefonui pokrenite miracles star. 0/ 1u gornjem lijevom kutu oznaca-
va Bluetooth vezu, 0 znaci da nema veze i da je moguca ruéna veza. 1znaci da je veza ve¢
uspostavljena. U sucelju nacina rada: moZete odabrati desetke svjetlosnih boja i dinamickih
efekata, kao i podeSavanje brzine i svjetline. U nacinu mikrofona: moZete mijenjati boju pre-
ma ritmu zvukovaiz okoline te odabrati razlicite nacinei osjetljivost. 01. Postavka Bluetooth
veze. 02. Postavka broja LED dioda. 03. Dodirnite za odabir podrucja boje. 04. Odabir popular-
nih boja. 05. 0dabir nacina rada. 06. Korekcija kontrole boja. 07. UKLJ./ISKLJ. 08. Podesavanije
svjetline. 09. Nacin mikrofona.

PARAMETRIPROIZVODA

BOJA:RGB

SNAGA:EC61247 - 5W[EC61640 - TW

NAPON:DC 5V

VRSTALED; EC61640 - LED SMD2835

KLASAZASTITE: IP20

DULJINA:EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[BG] Heon LED Flex RGB

To3unpopykT ce 3axpansa upe3 USB. Moxere sacebpxere USBLED nenta kbM 3axpaHsaneto
upes USB untepdeiic (Hanpumep KoMnioTbp, 3apaHo 3a Tenedion, Power Bank, USB kouTakt
W T.H.).Cnep BKNiouBaHe HA 3aXPaHBaHETO CBETNMHATA Lie Ce BKNKYU U N0 Nofpasbupane we
CMeHs LLBETOBETE B LLUKBA 0T 7 LBSATA.

3 pexxuma Ha ynpasnenue: 1. byton wa LED nentata. 2. [lucTaHuMOHHO ynpaBnehue. 3.
YnpasneHue ypea npunoXenue.

01. BYTOH HA LED JIEHTATA: HaTucHeTe BeSHBX, 32 fla CMEHUTE PEXHMMA Ha OCBETSBaHE, U
3afPbXTE 33 3 CEKYH/M, 33 L8 BKIHUMTE UM U3KMHOUMTE.

02. AUCTAHLMOHHO YNPABNEHMUE: u3nonsBaiite WHcpauepBeHOTO LUCTAHLUOHHO, KaTo
HaTMCHeTe CbOTBeTHUS 6YTOH, 3a a ynpasnseate LED nenrara. 01. ABToMaTnuna sepura/
6an unu po3os. 02. Perynupane Ha pexxuma Ha usetosete. 03. Perynupane Ha ckopocTTa Ha
namnara.04.BKN./U3KJ1.05. Perynupane na echekTa B pexku Bepura o1 ceetaunu. 06. Taitmep.
07.CBeTtnuHa B pUTbM C My3uKaTa.
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03. YNPABNEHWE YPE3 NPUNOXKEHWE: cnep kaTo u3TernuTe NPUROXEHUETO HA MOGUNHNS CU
Tenedon, Bknioyete Bluetooth dyHKkwuaTa Ha Tenediona u craptupaiire miracles star. 0/ 18
TOPHUS NSB bl bN NOKa3Ba Bpb3KaTa ¢ Bluetooth — 0 03HayaBa nunca Ha Bpb3Ka M BLIMOXKHOCT
33 PbYHO CBbP3BaHe, 1 03HauaBa, ye Beye e CBbP3aH0. B pexkuM unTepdieitc: umate usbop ot
JLeCETKY LiBETOBE U AMHAMUYHHM eDEKTH, KAKTO  Bb3MOXHOCT 3@ Perynupane Ha cKopocTTa
W IpKOCTTa. B pe)xum MUKPOthoH: MOXeTe fLa NPOMEHSTE LBETa CNOPeJ PUTHMA Ha 3BYLUTE OT
OKONIHaTa Cpefa, KaKTo  Aa uabuparte paanuunm pexxumu u uyscTeuTentoct. 01. Hactpoitka Ha
Bluetooth Bpb3ka. 02. HacTpoiika va 6pos LED guogu. 03. [lokockere, 3a a usbepere uerosa
o6nacr. 04. U36op Ha nonynsaphu ugetose. 05. U3bop Ha pexxum. 06. Kopekwus Ha KoHTpona Ha
ugerosere. 07.BKJI./M3KI1. 08. Perynupane Ha apkocTTa. 09. PeXkum MUKpodhoH.

NMAPAMETPU HATIPOJIVKTA

LIBAT: RGB

MOLLHOCT: EC61247 - 5W |EC61640 - TW

HANPEXEHWE: DC 5V

TUMLED: EC61640 - LED SMD2835

CTENEH HA 3ALLUTA: 1P20

IbJDKMHA: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[RU/BY] Heou LED Flex RGB

Itot npopykt nutaercs yepes USB. Bbi moxete nopkniountb USB-cBETORMOAHYI0 NEHTY K
nutanuio yepes USB-untepdelic (nanpumep, K KoMnbioTepy, 3apagHOMY YCTPOACTBY AnA
tenedona, Power Bank, USB-posetke u1.4.). locne BKNioUeHUA NTaHUs CBET 3aropuTcs, M no
yMonuaHuio 6ypet nepeknioyaTh LiBeTa B LUKNe 13 7 LBETOB.

3 pexwMa ynpasnenus: 1. Knonka Ha cBeTofuofHoi newte. 2. Mynbt. 3. Ynpasnenue uepes
TpUNOXeHKe. .

01.KHONKAHA CBETOQ1MOLHOM NEHTE: HaXkMuTe 0L+ pas, uTobbl U3MEHHTL PEXXMM CBEYEHHUS,
Y YLepKHBaiiTe B Teuenue 3 CeKyHA, 4T06bl BKNIOUMTL UM BLIKMKOUHTD.

02. NVABT: ucnonb3ayiTe WHAPaKpacHblid NyNbT, HaXUMas COOTBETCTBYIOWYI0 KHONKY AnA
ynpasnexus cBeTopuonHoii newtoi. 01. Asromatuueckas netns/Genbiid unM Po30BBIA.
02. Perynuposka pexuma ugera. 03. Perynuposka ckopoctu namnbi. 04. BKI. [BbIKJL. 05.
Perynuposka aidexTa pexuma ceetosoi enu. 06. Taimep. 07. CaeT 8 pUTM My3bIKM.

03. VNPABJIEHUE MPUNO)XEHUEM: nocne 3arpy3ku npunoxexus Ha MoGunbHbiid Tenedion
BKMiouMTe (yHKumio Bluetooth Wa Tenedbore u 3anyctute miracles star. 0 / 18 nesom
BEpXHEM yrny 03Hauaet coegunenue Bluetooth: 0 — HeT coeuHeHNS M BO3MOXKHOCTD pyuHOTO
nopKniouenus, 1 — coefuHenne ycTaHoBneHo. B untepdeiice pexuma: foctynex Bbifop
LeCSATKOB CBETOBbIX LiBETOB U IUHAMUYECKUX 3(D(EKTOB, @ TaK)Ke PerynupoBKa CKOpOCTH U
APKOCTH. B pexxume MUKpOGOHA: MOXHO MEHATD LLBET B COOTBETCTBUM C PUTMOM OKPYXKAKWUX
3BYKOB, a TaKXe BblGMpaTb pasnuukbie pexwumbl W uyBcTBuTenbHocTb. 01. HacTpoiika
nopkniouenus Bluetooth. 02. Hactpoiika konuuecTsa ceetopuogos. 03. Haxmute, uto6bl
BbI6paTh 06nacTb uBeta. 04. Boi6op nonynaphbix ueetos. 05. Boibop pexxuma. 06. Koppekuus
ynpasnexus ueetom. 07.BKN./BbIKII. 08. Perynuposka apkocTy. 09. Pexxum Mukpodona.
NAPAMETPbIIPOIYKTA

L|BET: RGB

MOLLHOCTb: EC61247 - SW|EC61640 - TW
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HANPAXEHHUE: DC 5V

TUNCBETOJIA0[10B: EC61640 - LED SMD2835
CTENEHb 3AUNTHI:1P20

JUMHA:EC61247 - 3M | EC61640 -5

[UA] Heow LED Flex RGB

Lleit npopykTxuuTbCA uepes USB. Bu moxere nigkniountu USB LED-cTpiuky Bo kuenens 3a
ponoMoroto USB-inTepdeiicy (nanpuknag, koMn'loTepa, 3apsAHON0 NPUCTPOI0 AN Tenedioky,
Power Bank, USB-po3etku Towo). Mlicna BBIMKHEHHS XMBNEHHS CBiTNO 3aroputbcs Ta 3a
3aMOBYYBaHHSM By/ie 3MiHIOBATH KONbOPK Y LMKNi 3 7 KONbOPIB.

3 pexxumu kepysanHs: 1. Knonka na LED-ctpiyui. 2. Mynbr. 3. KepyBanxs fofatkoM.

01. KHOMKA HA LED-CTPIYLLI: HaTUCHiTb 0AuH pa3, o6 3MiHMTH PeXMM CBITiHHA, Ta yTpUMyiiTe
3 ceKyHM, 06 YBIMKHYTH 260 BUMKHYTH.

02. MYNbT: BuKopUCTOBYITE iHhpauepBOHUA NYNbT, HATUCKAKYM BiLNOBIGHY KHONKY AnA
kepysanua LED-cTpiukoro. 01. ABToMaTnumit uukn/6inuit abo poxeeuit. 02. HanawtyBanus
pexumy konbopis. 03. Perynioanng weupkocti namnu. 04. YBIMK./BUMK. 05. Peryniosanusa
edeKTy pexwmy cBiTnoBoro nauwiora. 06. Taiimep. 07. CBiTNO B pUTM My3UKH.

03. KEPYBAHHSI NOQATKOM: nicna 3aBaHTaxeHHs LOAATKY Ha MoBinbHuit Tenedow
yBiMKHiTb (yHKuilo Bluetooth y Tenedioni 1a sanycrite miracles star. 0 [ 1y BepXHbomy
niBoMY KyTi 03Hauae nifkniovyenHs Bluetooth, 0 — Hemae 3'eHaHHA Ta MOXKIUBICTb PYYHOTO
nigKniouerns. 1 03Hauae, wo 3'eHaHH BXe BCTaHoBNeHo. B intepdeiici pexumy: Bu MoxeTe
BUOpaTH KinbKa KECATKIB KONbOPIB CBITNA Ta AUHAMiuHUX eeKTiB, @ TaKOX perynioBatu
WBMAKICTb i SCKpaBicTb. Y peXxuMi MikpodioHa: BU MOXeTe 3MiHIOBATH KoNip BiANOBIKHO A0
PUTMY HaBKONMWHIX 3BYKIB, @ TAKOX BUOMPaTH pi3Hi pexxumn TauytnueicTb. 01. HanawtyBanks
nigkniouenns Bluetooth. 02. HanawTtyBanus kinbkocti citnopiogie. 03. HatucHith, wo6
Bubpatu o6nactb konbopy. 04. Bubip nonynaprux konbopis. 05. Bubip pexumy. 06. Kopekuis
konTponio konbopie. 07. YBIMK./BUMK. 08. Peryniosanna sckpasocri. 09. Pexum Mikpodhoa.
NAPAMETPU POJIVKTY

KOTIP:RGB

NMOTY)XKHICTb: EC61247 - 5W | EC61640 - TW

HANPYTA: DC 5V

TUNLED: EC61640 - LED SMD2835

KNAC 3AXUCTY: IP20

TOBXUHA: EC61247 - 3u| EC61640 - 5m

[LT] Neon LED Flex RGB

Sis gaminys maitinamas per USB. Galite prijungti USB LED juostg prie maitinimo $altinio per
USB sasaja (pvz., kompiuterio, telefono jkroviklio, iSorinio akumuliatoriaus, USB lizdo ir kt.).
|jungus maitinima, Sviesa jsijungs ir pagal numatytajj nustatyma keis spalvas 7 spalvy ciklu.
3 valdymo rezimai: 1. Mygtukas ant LED juostos. 2. Nuotolinio valdymo pultas. 3. Valdymas
programéle.

01. MYGTUKAS ANTLED JUOSTOS: paspauskite vieng kartg, kad pakeistuméte Sviesosrezima,
ir laikykite nuspaude 3 sekundes, kad jjungtuméte arba isjungtumeéte.
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02. NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS: naudokite infraraudonyjy spinduliy pulta, paspausdami
atitinkama mygtuka, kad valdytuméte LED juostg. 01. Automatiné kilpa | balta arba rozineé.
02. Spalvy reumn reguliavimas. 03. Lempos greicio requliavimas. 04. |J. [1SJ. 05. Sviesos
grandinés rezimo efekto reguliavimas. 06. Laikmatis. 07. Sviesa pagal muzikos ritma.
03.VALDYMAS PROGRAMELE: atsisiunte programélg j mobilyjj telefong, jjunkite ,Bluetooth”
funkeija telefone ir paleiskite ,miracles star”. 0/ 1virSutiniame kairiajame kampe reiskia
,Bluetooth” rysj, 0 - néra rysio ir galima prisijungti rankiniu bdu. 1reiskia, kad jau prisi-
jungta Reznmusasajoje galite pasmnkhkel|asde5|mtswesusspalvqudmammgefektq taip
pat reguliuoti greitj ir ryskuma. Mikrofono rezime: galite keisti spalva pagal aplinkos garsy
ritma, taip pat pasirinkti jvairius rezimus ir jautruma. 01.,.Bluetooth” rySio nustatymas. 02.
LED diody kiekio nustatymas. 03. Palieskite, kad pasirinktuméte spalvos sritj. 04. Populiariy
spalvy pasirinkimas. 03. ReZimo pasirinkimas. 06. Spalvy valdymo korekcija. 07. J. }’ISJ 08.
Ryskumo reguliavimas. 09. Mikrofono rezimas.

GAMINIO PARAMETRAI

SPALVA:RGB

GALE: EC61247 - 5W |EC61640 - TW

|TAMPA:DC 5V

LEDTIPAS: EC61640 - LED SMD2835

APSaugos klase: P20

ILGIS: EC61247 - 3m | EC61640 - 5m

[LV] Neons LED Flex RGB

Sis produkts tiek darhinats, izmantojot USB barosanu. Jiis varat pievienot USB LED lentu
barosanai, izmantojot USB interfeisu (plemeram datoru, talruna (adetaju, Power Bank, USB
kontaktligzdu utt.). Kad barosana ir iesl&gta, gaisma iedegsies, un péc noklusgjuma ta par-
slégs krasas 7 krasu cikla.

3vadibas rezimi: 1. Poga uz LED lentes. 2. Pults. 3. Vadiba ar lietotni.

01.POGAUZLED LENTES: nospiediet vienu reizi, lai mainitu gaismas reZimu, un turiet 3 sekun-
des, laiieslégtu vaiizslégtu.

02. PULTS: izmantojiet infrasarkano pulti, nospiezot attiecigo pogu, lai vaditu LED lentu. 01.
Automatiska mlpa}halta vai roza krasa. 02. Krasu rezima regulesana 03. Lampas atruma
regulgsSana. 04. IESL./IZSL. 05. Gaismas kédes rezima efekta regul&sana. 06. Taimeris. 07.
Gaisma muzikas ritma.

03. VADIBA AR LIETOTNI: p&c lietotnes lejupielades talruni ieslédziet Bluetooth funkciju un
palaidiet miracles star. 0/ 1aug$gja kreisaja stiiri nozimé Bluetooth savienojumu: 0 - nav sa-
vienojuma un iesp&jams manuali pievienoties, 1- jau savienots. Rezima saskarné:iespgjams
izveleties vairakas gaismas krasas un dinamiskos efektus, ka ari regulét atrumu un spilg-
tumu. Mikrofona rezima: iesp&jams mainit krasu atbilstosi apkartéjas vides skanu ritmam,
ka arTizvéleties dazadus rezimus un jutigumu. 01. Bluetooth savienojumaiestatijumi. 02. LED
diozu skaita iestatijumi. 03. Pieskarieties, lai izvél&tos krasas apgabalu. 04. Popularo krasu
izvéle.05.Rezimaizvéle. 06.Krasuvadibas korekcija. 07.IESL./IZSL. 08. Spilgtuma regulésa-
na. 09.Mikrofona rezims.

PRODUKTA PARAMETRI

KRASA:RGB
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JAUDA:EC61247 - SW|EC61640 - TW
SPRIEGUMS: DC 5V

LEDVEIDS: EC61640 - LED SMD2835

IP AIZSARDZIBAS KLASE:1P20
GARUMS: EC61247 - 3m | EC61640 -5 m

[EE] Neon LED Flex RGB

See toode tootah USB-toitega. Saate iihendada USB LED-riba toiteallikaga USB-liidese kaudu
(nt arvuti, telefoni laadija, akupank, USB-pistikupesa jne). Toide sisse liilitades siittib tuli
ning vaikimisi hakkab see vahetama varve 7-varvilises tsiiklis.

3 juhtimisviisi: 1. LED-ribal olev nupp. 2. Pult. 3. Juhtimine rakenduse kaudu.

01. NUpp LED-ribal: vajutage iiks kord, et muuta valgusreziimi, ning hoidke all 3 sekundit, et
sisse voi valja liilitada.

02. PULT: kasutage infrapunapulti, vajutades vastavat nuppu LED-riba juhtimiseks. 01. Au-
tomaatne tsiikkel / valge vdi roosa. 02. Vérvireziimi seadistus. 03. Lambi kiiruse seadistus.
04.SISSE [ VALJA. 05. Jada valgusefekti seadistus. 06. Taimer. 07.Valgus muusika riitmis.
03. JUHTIMINE RAKENDUSEGA: parast rakenduse allalaadimist mobiiltelefonile liilitage tele-
fonis sisse Bluetooth ja kdivitage ,miracles star”. 0 | 1vasakus iilanurgas néitab Bluetooth-
-iihendust - 0 tahendab, et ihendust pole ja saab kasitsi iihendada; 1tahendab, et iihendus on
loodud. ReZiimi liideses: saate valida kiimneid valgusvarve ja diinaamilisi efekte ning regu-
leerida kiirust ja heledust. Mikrufonireiiimis: saate muuta varvivastavalt iimbritsevate he-
lide riitmile ning valida erinevaid reziime ja tundlikkust. 01. Bluetooth-iihenduse seadistus.
02.LED-ide arvu seadistus. 03. Puudutage, et valida varviala. 04. Populaarsete varvide valik.
05.Reziimi valik. 06.Varvikontrolli korrigeerimine. 07. SISSE/VALJA.08. Heleduse seadistus.
09. MikrofonirezZiim.

TOOTEPARAMEETRID

VARV:RGB

VOIMSUS: EC61247 - 5W|EC61640 - TW

PINGE: DC 5V

LEDTUUP: EC61640 - LED SMD2835

TOLMUTIHE TASE: IP20

PIKKUS:EC61247 - 3m | EC61640 - 5 m
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[PL] SJmhnL oznaczaselektywne zbieranie sprzetuelektrycznegoielektronicznego, czyli te%n produktunie wolnotraktowac jakinnych
odpadow domowych. Nalezy oddac go do_wlasclwegu{)unk uzbierajacego zuzyty sprzetelektrycznyielektronjczny. Wtasciwarealiza-
cja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzefy elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegolnie'w przypadku, gdy w
tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne. ktore majg szczegolnie negatywny wp&x‘w na srodowisko i zdrowie (udzi. [El
symbolindicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other
N household waste. |t should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic ecluwpment Pruger andling of tasks
related to the collection of used electrical and electronic equipment is pamcularlylmﬂnrtant hen the equipment contains hazardous
substances that have a particularly negative impact on the environment and hurnan health. [DE| Das Symbol weist auf die getrennte
Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin. was bedeutet. dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden
darf.Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebr ische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemalie
Durchfihrung der Auffgahe_n im mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wjchtig.
wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten. die bespnders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. [FR] e
symbole indique La collecte selective des equipements electriques et élegtroniques. ce quisignifje que ce produjt ne doit pas etre traite comme d‘au-
tres déchets menagers. Il doit étre remis a yn point de collecte approprig pour les equipements electriques et electroniques usages. La gestjon ap-
propriee des taches ueesg La collecte des equipements électriques et electroniques usages est particulierement importante lnrsqre Jes equipe-

ments contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulierement negatif sur lenvironnement et La santeé humaine. [ES] EL simbolo
indica larecogida selectiva de equipos electricos y electronicos, lo que significa que esfe producto no debe tratarse como otros residuos domesticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida agecuado para equipos electricos y electronicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas
con larecogida e equipos electricos y electronicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que
tienenunimpacto particularmente negativo en el medio ambiente y en lasalud humana, ITjIlslmbololndlca araccoltadifferenziatadiapparecchia-
tureelettriche ed elettroniche. il che significa che questo prodotta non deve essere trattato come altririfiuti domestici. Deve essere consegnatoaun
puntodiraccolta adequato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta diapparec-
chiature elettriche ed elettroniche usate e particolarmente importante qyando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno
unimpatto particolarmente negativo sullambjente e sulla salute umana.xﬂK Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk ud-
styr. hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for
brugt elektrisk ot elektrnms_kudstyr Korrekt handtering af opgaver relateret tjlindsamling afhruitetektrlsko lektroniskudstyr er sarli tw?ng
nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har ensarlig negativ |nderkmn¥ﬁamlljuetu menneskers sundhef .INL Het symbool geeft aan dat elek-
trische en elektronische apparatuur selectief moet wordeningezameld, wat betekent dat mtﬁmduct nietals ander jk afval moet worden
behandeld. Het moet worden afgegeven bijeen geschikt inzamelpunt voor gebruikt ische en elektr apparatuur. Het correct afhandelen
van taken met betrekking tot de inzameling van ?ehruwkte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze a Earaluur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. [SE ﬁ{m olen visar attelektrisk och
elektronisk utrustning ska samlas in separat. vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas tillen
Lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till ipsamling gv anvanda
elektriskaoch elek{roniskaprodukter ar sarskilt viktignar utrustningen innehaller farliga amnen somhar en sarskilt negativ paverkan pamiljonoch
manniskors halsa, [FI| Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista keraysta, mika tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitella
muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sah-
kolaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hmtiﬁmennn erllt isentarkead, kunlaitteet sisaltavat vaarallisiaaineita, jotka vaikuttavat

erityisen negatijvisesti ymparistoon ja jhmisten terveyteen Symboletangir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som be-
tyr atdette produktet |k%e skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elek-
tronisk utstyr. Korrekt handtering av ngpgaver knyttet tilinnsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er Spesielt viktig par utstyret innghol-
der farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og mepneskers helse DZTSymhuL oznacuje selektivpi sher. elektrickeho g
elektronickeho zarizeni. coz,znamena, ze tento produkt by nemel byt zpracovayan jako jiny, domaci odpad. Mel by byt odevzdan na prislusne sberne

cﬁ elekirickych a elekt: nnJckych

i
misto pro pouzita elektrickd a elektronjcka zarizeni, Spravne provadeni Ukolu soyvisejicich se sherem puyzlt{ ¢ f
zarizeni jezvlast dulezite, pokud tato zarizeni obsahujinebezpecne latky, ktere maji zviast negativnivlivnazivotni prostrediazgravilidi. [SK] Sym-
bol oznacuje selektivne zbieranie elektrickeho g elektronickeho zariadenia. Cp znamena. ze tento produkt by sa nemal spracovayat ako iny domaci
odpad. Mal'by byt odovzdany na prislusne zberné miesto pre pouzite elektricke a elektronicke zariadenia. Spravne vykonayanie uloh syvisiacich,so
zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadenr je obzvlast dolezité. ak tieto zariadenia obsahujuy nebezpecne latky, ktore maju zvlast
negativny vplyv na zivofne prostredie a zdrawe{udl. HU] A szimbolum a elektromos és elektronikai berendezesek szglektiv gyijteset jelzi, ami azt
elenti, hogy ezt a termeketnem szabad haztartgsi hulladékkent kezelni, A megfelelo,gytjtopontba kell leadni hasznalt elekfromos és elektronikai
erendezesek szamara. A hasznglt elektromos es elektronikai berendezesek gyujtesevel kapcsolatos feladatok megfelelo vegrehajtasa kiilonpsen
ontos. amikor az eszkazok veszelyes anyagokat tartalmaznak. amelyek kilondsen negativ hatassal vanngk g kdrnyezetre és az emberi egeszsegre.
RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echwamemelnr electrice si electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte
deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui Funct e colectare adecvat pentru echy]amente electrice si electronice uzate, Gestionarea corecta a
sarcinilor legate de colectarea ech\Eamente or electrice si electronice uzate este deosebit de i Furt,anta atunci cand echipamentele contin sub;
stante perjculoase care au un jmpact deosebit de negativ asupra medjului si sanatatii ymane. [Gl T 0 0UBoA UTIOBELKVUEL TV EEXWPIOTA GUAAOYR
NAEKTPIKOV KL NAEKTPOVIKOY GUGKEUWY, TpAYMa TV ,GNUAlVEL QTL QUTO T0 MHOIOV OFV TPETEL VA AVTIMETOTILETAL ONIWG TA GAAD OLKIAKQ
anoppippara. Mpemet va napadoBel oe kataAAnko onjelo CUAAOYNG yia XPNOUIOTIOUHEVES NAEKTPLKEG KOL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC. H opoth
OLaYELQLOT) TV KABNKOVIRV Ty, YETLCOVTAL IE TN CUAAOYN YPNOUHOTOINIEVGY NAEKTPIKWY KL NAEKTPOVIKGY OUOKEUGY E(VAL LDlaltepa
AL Gt oL QUOKEVEC neptexoby ETKIVOUVEC 0UTLEC TTOU EXOUV LBLAITEPA APVNTIKN EMLOPAON 0T0 MepIBAAAOV KaL TV avBpwTvN Uyela.
[’ r[lmﬁunur YKaXyBa Ha CENEKTHBHO COOMDAHbE Ha eNEKTDUYHH 1 ENEKTDOHCKM YDEMU. ITO 3Hauy [1eKa 0B0] IOU3BO/L HE TPe0a a CE TDETHUPE KaKo
APYru LOMaWKA 0TNafoyM. Tpe6a Aa ce oHECE A0 COOABETHA TOUKA 3a COBUPAFLE Ha KOPUCTEHH ENEKTDHUHM 1 ENEKTDOHCKM YPeH. TIDaBHnHoT
ynpasyBatbe CO3a/1auiTe NOBD3IaHK CO COBUPAFLETO Ha KOPHCTEHU ENEKTHUHI M ENEKTPOHCKM YPe/Ik @ 0CODEHO BaXHO KOra JpemuTe conpcar onack
CYNCTaHU MM KOV UMBAT OCOBEHO HEr aTUBHO BNIM]aHHE BP3KMBOTHATA CPR/IUHE U31PaB]eTo Ha nyre]u.1SIrS\mbuLuznagule selektivnozbiranje elektric-
ne in elektronske opreme, kar pomeni. da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke, Odlozit] gaee trebana ustrezno zbirno
mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z 1h|ranﬂerr| odpadne elektricne in elektronske opre-
me. je Se posebej pomembno. kadar naprave vsebujejo nevarne spovi. ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdrayje L{udl. RSZNR Simbol
oznacavaselektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znaci daseovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuchi otpad. Ireba ga odneti
na udgovara{ucg sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno ué}ravl]anje zadacima povezanim sa pr\kupl{anjem isko-
riscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi iBGfCMMBﬂﬂhT YKa3Ba CeNeKTHBHO ChOMPaHE Ha eNeKTPUYECKO M eNeKTPOHHD 000py/BaHe. KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3U NPOYKT He TpsioBa
1L ce TpeTupa KaTo ApyruTe 6uToBu 0TNaabLM. Tok TpAGBa Aa GbAe NPEAAneH Ha NOAXOAAL NYHKT 33 CbOUPAHE Ha YNoTPEOABAHO eneKTPHUECKD
€NeKTPOHHO' 000py/IBaHe. (IDaBUNHOTO W3NbNHEHHE WA 3aflauiTe, CBbPIAHA CHC ChOUDAHETO Ha yoTPeOsiBaHo eneKTDUYECKD W ENeKTPOHHO
000py/1BaHe, e 0CODEHO BAXHO, KOraTo 060PY/IBAHETO Ch/IbPXa ONACHY BEUECTBA, KOUTO UMAT 0CODEHO 0TPULLATENHO Bb3[IEHCTBIE BbPXY OKONHATA
Cpefia¥3npaseTo Ha xopara. RUIuBﬂ CHMBON YKa3bIBALT Ha a3 ieNibHblii C0P INEKTPUUECKOTO 1 3NEKTPOHHOT0 060PY/0BAHIS, UTO 03HAUAET, 4TO3TOT
NPOJYKT He MONXeH 00pabaTbiBaTbCA Kak Apyrue ObIToBbe 0TX0bl. OH MOMXEH ObiTb Nepefia B NOAXOASUNA NYHKT CBOPa UCMONb30BAHHOTD
3NeKTPUUECKOrO W 3MEKTPOHHOO 0B0PYA0BaHNS. [1PaBUNbHOE BbINONHEHAE 33f1ay, CBA3AHHbIX CO COODOM MCMONb30BAHHOTD 3MEKTDUUECKOTD U
3NEKTPOHHOr0 060py0BaHMS, 0COBEHHO BAXHO, KOT1a 000PYA0BAHHE CONEPXMT Onackble BeleCTsa, KOTopble 0COBEHHO HEraTMBHO BNMSIOT Ha
0KDYXalolly}o CPEMly U 3710D0BbE UENoBeKa. Ulr] CMMBON BKa3ye Ha pO3JLiNbHE SOMPHHS ENEKTDHYHOT 0 T2 eNEKTPOHHOTD 0ONAHEHHS, LiD 03HAYAE. Lo
LV MPOAYKT He NOBUHEH 00P0ONATUCS, AK iKW N0OYTOBI BIAXOAM. BIK NOBUHEH BYTH 31aHuM Y BIANOBILHMY NYHKT 360Dy BUKOPHCTAHOr0 RNEKTPHUHOTD
Ta €NEKTOHHOTO 00MaHAKAS. [1DaBUTIbHE BUKOHAHHS 3aBf1aHb, NOB 3aHMX 3] 300POM BUKOPHCTAHOTO ENIEKTPUUHOrO T ENEKTPOHHOTO 0BMAAHAHHS.
0C00MMBY BAXMUBE. KOMM 0BNAHAHHS MICTUTb HEOE3NEUHI PEUOBMHH, FKI 0COBNMBO HEraTHBHO BNUBAIOTH HA HABKONMUKE CEPE0BMILE Ta 310P0B S
NIOMIMHK. Lﬁ Simbolis nurodo, kad elektros ir etektrnnlkns{ranga turibiti renkama atskirai. o tai reiskia, kad sis produktas neturety buti tvarkomas
kaip kitos buitines atliekos. Jis turety buti pristatytasj atitinkama naudptos elektros ir elektronikos jrangos surjnkimo punkta. Tinkamas naudotos
elektros |r,eleklrumkusgra ql s surinkimo uzduoCif vykd)[(mas yra ypac svarbus, kai Jran%g turi pavgjingy medziagy, kurigs ypac neigiamai veikia
aPllnlg ir Zmoniy sveika [ j Simbols norada uz elektrisko un elektronisko jekartu selektivu savaksanu, kas nozime. ka so produktu nedrikst ap-
stradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzetu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevu-
mu izpilde, kas saistiti ar lietotu iteﬁ«msku un elektronisko iekartu savaksanu. ir ipasi svanaa ja iekartas satur bistamas vielas, kas Ipasi negativi
l

ietekme vidi un cilveku veselibu. [EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet eitohi kasitleda
nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonika-
seadmete ega seotut taitmine on eriti oluline. kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid. millel on eriti negatiivne
moju keskkonnale jainimeste tervisele.




